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PREDMET: Izvješće o provedenom prethodnom savjetovanju sa zainteresiranim gospodarskim 

subjektima za pripremu i provedbu postupka javne nabave: MEDICINSKI 

POTROŠNI MATERIJAL – ZAŠTITNE MASKE, za potrebe Kliničkog 

bolničkog centra Osijek, Evidencijski broj nabave: VV-21/30 

- dostavlja se obavijest zainteresiranim gospodarskim subjektima! 

 

 

 Poštovani, 

 

sukladno članku 198. stavku 3. Zakona o javnoj nabavi (NN, br. 120/2016., u daljnjem tekstu: ZJN 

2016), te članku 9. Pravilnika o planu nabave, registru ugovora, prethodnom savjetovanju i analizi tržišta 

u javnoj nabavi (''Narodne novine'', broj 101/2017, dalje u tekstu: Pravilnik) Klinički bolnički centar 

Osijek (u daljnjem tekstu: Naručitelj) dana 23. rujna 2021.g. objavio je  Poziv na prethodno savjetovanje 

sa zainteresiranim gospodarskim subjektima u otvorenom postupku javne nabave velike vrijednosti: 

Medicinski potrošni materijal – zaštitne maske, za potrebe KBC-a Osijek, evidencijski broj nabave: VV-

21/30,. Predmet nabave podijeljen je u 6 (šest) grupa. Prethodno savjetovanje bilo je otvoreno do  30. 

rujna 2021. godine, do kada su Naručitelju 4 (četiri) zainteresirana gospodarska subjekta dostavila 

zahtjev s primjedbama i prijedlozima za izmjenu objavljenog nacrta dokumentacije o nabavi. U nastavku  

citiramo zahtjeve gospodarskih subjekata i dajemo odgovore na iste: 

 

1. zahtjev zainteresiranog gospodarskog subjekta 
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 Odgovor Naručitelja: 

Naručitelj prihvaća prijedlog izmjene DoN-a. 

 

 

2. zahtjev zainteresiranog gospodarskog subjekta 

 

„Poštovani, 

kao zainteresirani gospodarski subjekt, dostavljamo Vam prijedlog za izmjenom dokumenta-

cije o nabavi u postupku savjetovanja ''MEDICINSKI POTROŠNI MATERIJAL – ZAŠTITNE 

MASKE'', ev. broj: VV-21/31, kako slijedi: 

 

1. Izmjena i nadopuna tehničke specifikacije za predmet nabave u Grupi 1: 

 

Troškovnikom u Grupi 1 definirano je: Prijedlog novog opisa: 

Maske zaštitne FFP3 s ventilom, kao 3M ili 
jednakovrijedno, filtarske polumaske su zaštitne 
naprave za disanje koje štite od čestica na način 
da pokrivaju nos, usta i bradu. Maska mora biti 
dizajnirana tako da osigura odgovarajuće 
brtvljenje na licu korisnika protiv ambijentalne 
atmosfere, kada je koža suha ili vlažna i kada je 
glava pomaknuta. Filtarske maske moraju biti 
klasificirane prema njihovoj učinkovitosti 
filtriranja i njihovog maksimalnog ukupnog 
unutarnjeg propuštanja.                                                       
Sve filtarske polumaske moraju biti u skladu sa 
slijedećim karakteristikama: maske moraju biti 
jednokratne; kalup mora biti u obliku kljuna ili 
jednakovrijedno, ravnih presavijenih ili stožastih 
stilova; moraju imati cjelovite trake/vezice 
dovoljno duge da mogu obujmiti glavu odrasle 

Maske zaštitne FFP3 NR D s ventilom, kao 3M 
ili jednakovrijedno, filtarske polumaske su 
zaštitne naprave za disanje koje štite od 
čestica na način da pokrivaju nos, usta i 
bradu. Maska mora biti dizajnirana tako da 
osigura odgovarajuće brtvljenje na licu 
korisnika protiv ambijentalne atmosfere, kada 
je koža suha ili vlažna i kada je glava 
pomaknuta. Filtarske maske moraju biti 
klasificirane prema njihovoj učinkovitosti 
filtriranja i njihovog maksimalnog ukupnog 
unutarnjeg propuštanja.                                                       
Sve filtarske polumaske moraju biti u skladu 
sa slijedećim karakteristikama: maske moraju 
biti jednokratne; kalup mora biti u obliku 
kljuna ili jednakovrijedno, ravnih presavijenih 
ili stožastih stilova; moraju imati cjelovite 
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osobe dok nosi kiruršku kapu; trake/vezice se 
moraju moći podešavati; gornja vezica mora 
sjediti uz tjeme glave; donja vezica mora biti 
postavljena tako da omogućava postavljanje iza 
vrata i držanje stranice maske uz lice korisnika ili 
elastične vezice oko uha koje osiguravaju 
učinkovito prijanjanje maske uz lice; traka za nos 
mora se deformirati kada se pritisne kako bi se 
oblikovala preko nosa i obraza i mora zadržati 
oblik s vremenom; nosni pojas ne smije se 
pokidati ili puknuti kada se prilagodi. 

 

trake/vezice dovoljno duge da mogu obujmiti 
glavu odrasle osobe dok nosi kiruršku kapu; 
trake/vezice se moraju moći podešavati; 
gornja vezica mora sjediti uz tjeme glave; 
donja vezica mora biti postavljena tako da 
omogućava postavljanje iza vrata i držanje 
stranice maske uz lice koje osiguravaju 
učinkovito prijanjanje maske uz lice; traka za 
nos mora se deformirati kada se pritisne kako 
bi se oblikovala preko nosa i obraza i mora 
zadržati oblik s vremenom; nosni pojas ne 
smije se pokidati ili puknuti kada se prilagodi. 

 

Obrazloženje: 

Oznaka slovom „D“ označava da maske uspješno prolaze test dolomitne prašine protiv začepljenja. 

Gotovo svi renomirani proizvođači vrše takvo testiranje kako bi se maska mogla dugotrajno koristiti 

bez preranog začepljivanja filtarskog materijala. Također isti se zahtjev traži i u grupama 2. i 5.  

Elastične vezice oko uha kontradiktorne su normi EN 149:2001+A1:2009 iz razloga što se 

vezicama oko uha ne može postići dovoljna vučna sila koja bi osigurala odgovarajuće brtvlje-

nje maske na licu korisnika i omogućila prolazak maske na testu prianjanja (Fit test).  

 

 Odgovor Naručitelja: 

Naručitelj prihvaća prijedlog izmjene DoN-a. 

 

2. Izmjena i nadopuna tehničke specifikacije za predmet nabave u Grupi 3 

 

Troškovnikom u Grupi 3 definirano je: Prijedlog novog opisa: 

Maske zaštitne FFP3 bez ventila, kao 3M ili 
jednakovrijedno, filtarske polumaske su 
zaštitne naprave za disanje koje štite od 
čestica na način da pokrivaju nos, usta i bradu. 
Maska mora biti dizajnirana tako da osigura 
odgovarajuće brtvljenje na licu korisnika 
protiv ambijentalne atmosfere, kada je koža 
suha ili vlažna i kada je glava pomaknuta. 
Filtarske maske moraju biti klasificirane 
prema njihovoj učinkovitosti filtriranja i 
njihovog maksimalnog ukupnog unutarnjeg 
propuštanja.                                                       
Sve filtarske polumaske moraju biti u skladu 
sa slijedećim karakteristikama: maske moraju 
biti jednokratne; kalup mora biti u obliku 
kljuna ili jednakovrijedno, ravnih presavijenih 
ili stožastih stilova; moraju imati cjelovite 
trake/vezice dovoljno duge da mogu obujmiti 
glavu odrasle osobe dok nosi kiruršku kapu; 
trake/vezice se moraju moći podešavati; 
gornja vezica mora sjediti uz tjeme glave; 
donja vezica mora biti postavljena tako da 
omogućava postavljanje iza vrata i držanje 

Maske zaštitne FFP3 NR D bez ventila, kao 3M 
ili jednakovrijedno, filtarske polumaske su 
zaštitne naprave za disanje koje štite od 
čestica na način da pokrivaju nos, usta i 
bradu. Maska mora biti dizajnirana tako da 
osigura odgovarajuće brtvljenje na licu 
korisnika protiv ambijentalne atmosfere, kada 
je koža suha ili vlažna i kada je glava 
pomaknuta. Filtarske maske moraju biti 
klasificirane prema njihovoj učinkovitosti 
filtriranja i njihovog maksimalnog ukupnog 
unutarnjeg propuštanja.                                                       
Sve filtarske polumaske moraju biti u skladu 
sa slijedećim karakteristikama: maske moraju 
biti jednokratne; kalup mora biti u obliku 
kljuna ili jednakovrijedno, ravnih presavijenih 
ili stožastih stilova; moraju imati cjelovite 
trake/vezice dovoljno duge da mogu obujmiti 
glavu odrasle osobe dok nosi kiruršku kapu; 
trake/vezice se moraju moći podešavati; 
gornja vezica mora sjediti uz tjeme glave; 
donja vezica mora biti postavljena tako da 
omogućava postavljanje iza vrata i držanje 
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stranice maske uz lice korisnika ili elastične 
vezice oko uha koje osiguravaju učinkovito 
prijanjanje maske uz lice; traka za nos mora se 
deformirati kada se pritisne kako bi se 
oblikovala preko nosa i obraza i mora zadržati 
oblik s vremenom; nosni pojas ne smije se 
pokidati ili puknuti kada se prilagodi. 

 

stranice maske uz lice koje osiguravaju 
učinkovito prijanjanje maske uz lice; traka za 
nos mora se deformirati kada se pritisne kako 
bi se oblikovala preko nosa i obraza i mora 
zadržati oblik s vremenom; nosni pojas ne 
smije se pokidati ili puknuti kada se prilagodi. 

 

 

Obrazloženje: 

Oznaka slovom „D“ označava da maske uspješno prolaze test dolomitne prašine protiv začepljenja. 

Gotovo svi renomirani proizvođači vrše takvo testiranje kako bi se maska mogla dugotrajno koristiti 

bez preranog začepljivanja filtarskog materijala. Također isti se zahtjev traži i u grupama 2. i 5.  

Elastične vezice oko uha kontradiktorne su normi EN 149:2001+A1:2009 iz razloga što se 

vezicama oko uha ne može postići dovoljna vučna sila koja bi osigurala odgovarajuće brtvlje-

nje maske na licu korisnika i omogućila prolazak maske na testu prianjanja (Fit test). 

  

 Odgovor Naručitelja: 

Naručitelj prihvaća prijedlog izmjene DoN-a. 

 

     3. Izmjena i nadopuna tehničke specifikacije za predmet nabave u Grupi 4 

 

Troškovnikom u Grupi 4 definirano je: Prijedlog novog opisa: 

Maske zaštitne FFP2 s ventilom, filtarske 
polumaske su zaštitne naprave za disanje koje 
štite od čestica na način da pokrivaju nos, usta 
i bradu. Maska mora biti dizajnirana tako da 
osigura odgovarajuće brtvljenje na licu 
korisnika protiv ambijentalne atmosfere, kada 
je koža suha ili vlažna i kada je glava 
pomaknuta. Filtarske maske moraju biti 
klasificirane prema njihovoj učinkovitosti 
filtriranja i njihovog maksimalnog ukupnog 
unutarnjeg propuštanja.                                                       
Sve filtarske polumaske moraju biti u skladu 
sa slijedećim karakteristikama: maske moraju 
biti jednokratne; kalup mora biti u obliku 
kljuna ili jednakovrijedno, ravnih presavijenih 
ili stožastih stilova; moraju imati cjelovite 
trake/vezice dovoljno duge da mogu obujmiti 
glavu odrasle osobe dok nosi kiruršku kapu; 
trake/vezice se moraju moći podešavati; 
gornja vezica mora sjediti uz tjeme glave; 
donja vezica mora biti postavljena tako da 
omogućava postavljanje iza vrata i držanje 
stranice maske uz lice korisnika ili elastične 
vezice oko uha koje osiguravaju učinkovito 
prijanjanje maske uz lice; traka za nos mora se 
deformirati kada se pritisne kako bi se 

Maske zaštitne FFP3 NR D s ventilom, filtarske 
polumaske su zaštitne naprave za disanje koje 
štite od čestica na način da pokrivaju nos, 
usta i bradu. Maska mora biti dizajnirana tako 
da osigura odgovarajuće brtvljenje na licu 
korisnika protiv ambijentalne atmosfere, kada 
je koža suha ili vlažna i kada je glava 
pomaknuta. Filtarske maske moraju biti 
klasificirane prema njihovoj učinkovitosti 
filtriranja i njihovog maksimalnog ukupnog 
unutarnjeg propuštanja.                                                       
Sve filtarske polumaske moraju biti u skladu 
sa slijedećim karakteristikama: maske moraju 
biti jednokratne; kalup mora biti u obliku 
kljuna ili jednakovrijedno, ravnih presavijenih 
ili stožastih stilova; moraju imati cjelovite 
trake/vezice dovoljno duge da mogu obujmiti 
glavu odrasle osobe dok nosi kiruršku kapu; 
trake/vezice se moraju moći podešavati; 
gornja vezica mora sjediti uz tjeme glave; 
donja vezica mora biti postavljena tako da 
omogućava postavljanje iza vrata i držanje 
stranice maske uz lice koje osiguravaju 
učinkovito prijanjanje maske uz lice; traka za 
nos mora se deformirati kada se pritisne kako 
bi se oblikovala preko nosa i obraza i mora 
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oblikovala preko nosa i obraza i mora zadržati 
oblik s vremenom; nosni pojas ne smije se 
pokidati ili puknuti kada se prilagodi. 

zadržati oblik s vremenom; nosni pojas ne 
smije se pokidati ili puknuti kada se prilagodi. 

 

Obrazloženje: 
Oznaka slovom „D“ označava da maske uspješno prolaze test dolomitne prašine protiv začepljenja. 

Gotovo svi renomirani proizvođači vrše takvo testiranje kako bi se maska mogla dugotrajno koristiti 

bez preranog začepljivanja filtarskog materijala. Također isti se zahtjev traži i u grupama 2. i 5.  

Elastične vezice oko uha kontradiktorne su normi EN 149:2001+A1:2009 iz razloga što se 

vezicama oko uha ne može postići dovoljna vučna sila koja bi osigurala odgovarajuće brtvlje-

nje maske na licu korisnika i omogućila prolazak maske na testu prianjanja (Fit test).  

 

 Odgovor Naručitelja: 

Naručitelj djelomično prihvaća prijedlog za izmjenom DoN-a, na način da se ne mijenja 

opis maske „FFP2“, upisuje se „Maske zaštitne FFP3 NR D s ventilom…“ i briše se dio 

„ili elastične vezice oko uha“ 

 

       4. Izmjena i nadopuna tehničke specifikacije za predmet nabave u Grupi 6 

 

Troškovnikom u Grupi 6 definirano je: Prijedlog novog opisa: 

Maske zaštitne FFP2 bez ventila, filtarske 
polumaske su zaštitne naprave za disanje koje 
štite od čestica na način da pokrivaju nos, usta 
i bradu. Maska mora biti dizajnirana tako da 
osigura odgovarajuće brtvljenje na licu 
korisnika protiv ambijentalne atmosfere, kada 
je koža suha ili vlažna i kada je glava 
pomaknuta. Filtarske maske moraju biti 
klasificirane prema njihovoj učinkovitosti 
filtriranja i njihovog maksimalnog ukupnog 
unutarnjeg propuštanja.                                                       
Sve filtarske polumaske moraju biti u skladu 
sa slijedećim karakteristikama: maske moraju 
biti jednokratne; kalup mora biti u obliku 
kljuna ili jednakovrijedno, ravnih presavijenih 
ili stožastih stilova; moraju imati cjelovite 
trake/vezice dovoljno duge da mogu obujmiti 
glavu odrasle osobe dok nosi kiruršku kapu; 
trake/vezice se moraju moći podešavati; 
gornja vezica mora sjediti uz tjeme glave; 
donja vezica mora biti postavljena tako da 
omogućava postavljanje iza vrata i držanje 
stranice maske uz lice korisnika ili elastične 
vezice oko uha koje osiguravaju učinkovito 
prijanjanje maske uz lice; traka za nos mora se 
deformirati kada se pritisne kako bi se 
oblikovala preko nosa i obraza i mora zadržati 
oblik s vremenom; nosni pojas ne smije se 
pokidati ili puknuti kada se prilagodi. 

Maske zaštitne FFP2 NR D bez ventila, 
filtarske polumaske su zaštitne naprave za 
disanje koje štite od čestica na način da 
pokrivaju nos, usta i bradu. Maska mora biti 
dizajnirana tako da osigura odgovarajuće 
brtvljenje na licu korisnika protiv 
ambijentalne atmosfere, kada je koža suha ili 
vlažna i kada je glava pomaknuta. Filtarske 
maske moraju biti klasificirane prema 
njihovoj učinkovitosti filtriranja i njihovog 
maksimalnog ukupnog unutarnjeg 
propuštanja.                                                       
Sve filtarske polumaske moraju biti u skladu 
sa slijedećim karakteristikama: maske moraju 
biti jednokratne; kalup mora biti u obliku 
kljuna ili jednakovrijedno, ravnih presavijenih 
ili stožastih stilova; moraju imati cjelovite 
trake/vezice dovoljno duge da mogu obujmiti 
glavu odrasle osobe dok nosi kiruršku kapu; 
trake/vezice se moraju moći podešavati; 
gornja vezica mora sjediti uz tjeme glave; 
donja vezica mora biti postavljena tako da 
omogućava postavljanje iza vrata i držanje 
stranice maske uz lice koje osiguravaju 
učinkovito prijanjanje maske uz lice; traka za 
nos mora se deformirati kada se pritisne kako 
bi se oblikovala preko nosa i obraza i mora 
zadržati oblik s vremenom; nosni pojas ne 
smije se pokidati ili puknuti kada se prilagodi. 
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Obrazloženje: 
Oznaka slovom „D“ označava da maske uspješno prolaze test dolomitne prašine protiv začepljenja. 

Gotovo svi renomirani proizvođači vrše takvo testiranje kako bi se maska mogla dugotrajno koristiti 

bez preranog začepljivanja filtarskog materijala. Također isti se zahtjev traži i u grupama 2. i 5.  

Elastične vezice oko uha kontradiktorne su normi EN 149:2001+A1:2009 iz razloga što se 

vezicama oko uha ne može postići dovoljna vučna sila koja bi osigurala odgovarajuće brtvlje-

nje maske na licu korisnika i omogućila prolazak maske na testu prianjanja (Fit test).  

 

 Odgovor Naručitelja: 

Naručitelj prihvaća prijedlog izmjene DoN-a. 

Molimo vidjeti i ranije usvojeni prijedlog izmjene! 

 

3. zahtjev zainteresiranog gospodarskog subjekta 

„Poštovani, 

molimo Vas sljedeće izmjene opisa predmeta nabave: 

Grupa 1. 

molimo Vas da iz opisa stavke koja glasi: „Maske zaštitne FFP3 s ventilom, kao 3M ili jednakovrijedno, 

filtarske polumaske su zaštitne naprave za disanje koje štite od čestica na način da pokrivaju nos, usta 

i bradu. Maska mora biti dizajnirana tako da osigura odgovarajuće brtvljenje na licu korisnika protiv 

ambijentalne atmosfere, kada je koža suha ili vlažna i kada je glava pomaknuta. Filtarske maske moraju 

biti klasificirane prema njihovoj učinkovitosti filtriranja i njihovog maksimalnog ukupnog unutarnjeg 

propuštanja.  Sve filtarske polumaske moraju biti u skladu sa slijedećim karakteristikama: maske 

moraju biti jednokratne; kalup mora biti u obliku kljuna ili jednakovrijedno, ravnih presavijenih ili 

stožastih stilova; moraju imati cjelovite trake/vezice dovoljno duge da mogu obujmiti glavu odrasle 

osobe dok nosi kiruršku kapu; trake/vezice se moraju moći podešavati; gornja vezica mora sjediti uz 

tjeme glave; donja vezica mora biti postavljena tako da omogućava postavljanje iza vrata i držanje 

stranice maske uz lice korisnika ili elastične vezice oko uha koje osiguravaju učinkovito prijanjanje 

maske uz lice; traka za nos mora se deformirati kada se pritisne kako bi se oblikovala preko nosa i 

obraza i mora zadržati oblik s vremenom; nosni pojas ne smije se pokidati ili puknuti kada se prilagodi.“ 

izbacite dio teksta: „trake/vezice se moraju moći podešavati“ i uvrstite da navedena roba mora biti u 

skladu s normom EN 149:2001+A1:2009 ili jednakovrijednoj“. 

 

Predlažemo da opis robe glasi: 

„Maske zaštitne FFP3 s ventilom, kao 3M ili jednakovrijedno, filtarske polumaske su zaštitne naprave 

za disanje koje štite od čestica na način da pokrivaju nos, usta i bradu. Maska mora biti dizajnirana tako 

da osigura odgovarajuće brtvljenje na licu korisnika protiv ambijentalne atmosfere, kada je koža suha 

ili vlažna i kada je glava pomaknuta. Filtarske maske moraju biti klasificirane prema njihovoj 

učinkovitosti filtriranja i njihovog maksimalnog ukupnog unutarnjeg propuštanja. Sve filtarske 

polumaske moraju biti u skladu sa slijedećim karakteristikama: maske moraju biti jednokratne; kalup 

mora biti u obliku kljuna ili jednakovrijedno, ravnih presavijenih ili stožastih stilova; moraju imati 

cjelovite trake/vezice dovoljno duge da mogu obujmiti glavu odrasle osobe dok nosi kiruršku kapu; 

gornja vezica mora sjediti uz tjeme glave; donja vezica mora biti postavljena tako da omogućava 

postavljanje iza vrata i držanje stranice maske uz lice korisnika ili elastične vezice oko uha koje 

osiguravaju učinkovito prianjanje maske uz lice; traka za nos mora se deformirati kada se pritisne kako 

bi se oblikovala preko nosa i obraza i mora zadržati oblik s vremenom; nosni pojas ne smije se pokidati 

ili puknuti kada se prilagodi, sukladno normi EN 149:2001+A1:2009 ili jednakovrijedno“ 

 Odgovor Naručitelja: 

Naručitelj prihvaća prijedlog za izmjenom, s napomenom da je u Dokumentaciji o nabavi, 

u točki 4.3. Norme osiguranja kvalitete propisao zahtjev da sve ponuđene maske moraju 
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posjedovati normu EN 149:2001+A1:2009 ili jednakovrijedno rješenje, te dokazati da 

proizvođač maski posjeduje normu ISO 9001:2008 – sustav upravljanja kvalitetom.  

Molimo vidjeti i ranije usvojeni prijedlog izmjene! 

 

2. „Grupa 3:  

molimo Vas da iz opisa stavke koji glasi: „Maske zaštitne FFP3 bez ventila, kao 3M ili jednakovrijedno, 

filtarske polumaske su zaštitne naprave za disanje koje štite od čestica na način da pokrivaju nos, usta 

i bradu. Maska mora biti dizajnirana tako da osigura odgovarajuće brtvljenje na licu korisnika protiv 

ambijentalne atmosfere, kada je koža suha ili vlažna i kada je glava pomaknuta. Filtarske maske moraju 

biti klasificirane prema njihovoj učinkovitosti filtriranja i njihovog maksimalnog ukupnog unutarnjeg 

propuštanja. Sve filtarske polumaske moraju biti u skladu sa slijedećim karakteristikama: maske moraju 

biti jednokratne; kalup mora biti u obliku kljuna ili jednakovrijedno, ravnih presavijenih ili stožastih 

stilova; moraju imati cjelovite trake/vezice dovoljno duge da mogu obujmiti glavu odrasle osobe dok 

nosi kiruršku kapu; trake/vezice se moraju moći podešavati; gornja vezica mora sjediti uz tjeme glave; 

donja vezica mora biti postavljena tako da omogućava postavljanje iza vrata i držanje stranice maske 

uz lice korisnika ili elastične vezice oko uha koje osiguravaju učinkovito prijanjanje maske uz lice; traka 

za nos mora se deformirati kada se pritisne kako bi se oblikovala preko nosa i obraza i mora zadržati 

oblik s vremenom; nosni pojas ne smije se pokidati ili puknuti kada se prilagodi.“ izbacite dio teksta: 

„trake/vezice se moraju moći podešavati“ i uvrstite da navedena roba mora biti u skladu s normom EN 

149:2001+A1:2009 ili jednakovrijednoj“. 

 

Predlažemo da opis robe glasi:  

„Maske zaštitne FFP3 bez ventila, kao 3M ili jednakovrijedno, filtarske polumaske su zaštitne naprave 

za disanje koje štite od čestica na način da pokrivaju nos, usta i bradu. Maska mora biti dizajnirana tako 

da osigura odgovarajuće brtvljenje na licu korisnika protiv ambijentalne atmosfere, kada je koža suha 

ili vlažna i kada je glava pomaknuta. Filtarske maske moraju biti klasificirane prema njihovoj 

učinkovitosti filtriranja i njihovog maksimalnog ukupnog unutarnjeg propuštanja. Sve filtarske 

polumaske moraju biti u skladu sa slijedećim karakteristikama: maske moraju biti jednokratne; kalup 

mora biti u obliku kljuna ili jednakovrijedno, ravnih presavijenih ili stožastih stilova; moraju imati 

cjelovite trake/vezice dovoljno duge da mogu obujmiti glavu odrasle osobe dok nosi kiruršku kapu; 

gornja vezica mora sjediti uz tjeme glave; donja vezica mora biti postavljena tako da omogućava 

postavljanje iza vrata i držanje stranice maske uz lice korisnika ili elastične vezice oko uha koje 

osiguravaju učinkovito prianjanje maske uz lice; traka za nos mora se deformirati kada se pritisne kako 

bi se oblikovala preko nosa i obraza i mora zadržati oblik s vremenom; nosni pojas ne smije se pokidati 

ili puknuti kada se prilagodi; sukladno normi EN 149:2001+A1:2009 ili jednakovrijedno“ 

 

 Odgovor Naručitelja: 

Naručitelj prihvaća prijedlog za izmjenom, s napomenom da je u Dokumentaciji o nabavi, 

u točki 4.3. Norme osiguranja kvalitete propisao zahtjev da sve ponuđene maske moraju 

posjedovati normu EN 149:2001+A1:2009 ili jednakovrijedno rješenje, te dokazati da 

proizvođač maski posjeduje normu ISO 9001:2008 – sustav upravljanja kvalitetom. 

Molimo vidjeti i ranije usvojeni prijedlog izmjene! 

 

3. „Grupa 4: 

molimo Vas da iz opisa stavke koji glasi: „Maske zaštitne FFP2 s ventilom, filtarske polumaske su 

zaštitne naprave za disanje koje štite od čestica na način da pokrivaju nos, usta i bradu. Maska mora 

biti dizajnirana tako da osigura odgovarajuće brtvljenje na licu korisnika protiv ambijentalne 

atmosfere, kada je koža suha ili vlažna i kada je glava pomaknuta. Filtarske maske moraju biti 

klasificirane prema njihovoj učinkovitosti filtriranja i njihovog maksimalnog ukupnog unutarnjeg 

propuštanja.  Sve filtarske polumaske moraju biti u skladu sa slijedećim karakteristikama: maske 

moraju biti jednokratne; kalup mora biti u obliku kljuna ili jednakovrijedno, ravnih presavijenih ili 

stožastih stilova; moraju imati cjelovite trake/vezice dovoljno duge da mogu obujmiti glavu odrasle 
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osobe dok nosi kiruršku kapu; trake/vezice se moraju moći podešavati; gornja vezica mora sjediti uz 

tjeme glave; donja vezica mora biti postavljena tako da omogućava postavljanje iza vrata i držanje 

stranice maske uz lice korisnika ili elastične vezice oko uha koje osiguravaju učinkovito prijanjanje 

maske uz lice; traka za nos mora se deformirati kada se pritisne kako bi se oblikovala preko nosa i 

obraza i mora zadržati oblik s vremenom; nosni pojas ne smije se pokidati ili puknuti kada se prilagodi.“ 

izbacite dio teksta: „trake/vezice se moraju moći podešavati“ i uvrstite da navedena roba mora biti u 

skladu s normom EN 149:2001+A1:2009 ili jednakovrijednoj“. 

 

Predlažemo da opis robe glasi:  

Maske zaštitne FFP2 s ventilom, filtarske polumaske su zaštitne naprave za disanje koje štite od čestica 

na način da pokrivaju nos, usta i bradu. Maska mora biti dizajnirana tako da osigura odgovarajuće 

brtvljenje na licu korisnika protiv ambijentalne atmosfere, kada je koža suha ili vlažna i kada je glava 

pomaknuta. Filtarske maske moraju biti klasificirane prema njihovoj učinkovitosti filtriranja i njihovog 

maksimalnog ukupnog unutarnjeg propuštanja. Sve filtarske polumaske moraju biti u skladu sa 

slijedećim karakteristikama: maske moraju biti jednokratne; kalup mora biti u obliku kljuna ili 

jednakovrijedno, ravnih presavijenih ili stožastih stilova; moraju imati cjelovite trake/vezice dovoljno 

duge da mogu obujmiti glavu odrasle osobe dok nosi kiruršku kapu; gornja vezica mora sjediti uz tjeme 

glave; donja vezica mora biti postavljena tako da omogućava postavljanje iza vrata i držanje stranice 

maske uz lice korisnika ili elastične vezice oko uha koje osiguravaju učinkovito prijanjanje maske uz 

lice; traka za nos mora se deformirati kada se pritisne kako bi se oblikovala preko nosa i obraza i mora 

zadržati oblik s vremenom; nosni pojas ne smije se pokidati ili puknuti kada se prilagodi, sukladno normi 

EN 149:2001+A1:2009 ili jednakovrijedno.“ 

 

 Odgovor Naručitelja: 

Naručitelj prihvaća prijedlog za izmjenom, s napomenom da je u Dokumentaciji o nabavi, 

u točki 4.3. Norme osiguranja kvalitete propisao zahtjev da sve ponuđene maske moraju 

posjedovati normu EN 149:2001+A1:2009 ili jednakovrijedno rješenje, te dokazati da 

proizvođač maski posjeduje normu ISO 9001:2008 – sustav upravljanja kvalitetom. 

Molimo vidjeti i ranije usvojeni prijedlog izmjene! 

 

4. „Grupa 6: 

molimo Vas da iz opisa stavke koji glasi: „Maske zaštitne FFP2 bez ventila, filtarske polumaske su 

zaštitne naprave za disanje koje štite od čestica na način da pokrivaju nos, usta i bradu. Maska mora 

biti dizajnirana tako da osigura odgovarajuće brtvljenje na licu korisnika protiv ambijentalne 

atmosfere, kada je koža suha ili vlažna i kada je glava pomaknuta. Filtarske maske moraju biti 

klasificirane prema njihovoj učinkovitosti filtriranja i njihovog maksimalnog ukupnog unutarnjeg 

propuštanja. Sve filtarske polumaske moraju biti u skladu sa slijedećim karakteristikama: maske moraju 

biti jednokratne; kalup mora biti u obliku kljuna ili jednakovrijedno, ravnih presavijenih ili stožastih 

stilova; moraju imati cjelovite trake/vezice dovoljno duge da mogu obujmiti glavu odrasle osobe dok 

nosi kiruršku kapu; trake/vezice se moraju moći podešavati; gornja vezica mora sjediti uz tjeme glave; 

donja vezica mora biti postavljena tako da omogućava postavljanje iza vrata i držanje stranice maske 

uz lice korisnika ili elastične vezice oko uha koje osiguravaju učinkovito prijanjanje maske uz lice; traka 

za nos mora se deformirati kada se pritisne kako bi se oblikovala preko nosa i obraza i mora zadržati 

oblik s vremenom; nosni pojas ne smije se pokidati ili puknuti kada se prilagodi.“ izbacite dio teksta: 

„trake/vezice se moraju moći podešavati“ i uvrstite da navedena roba mora biti u skladu s normom EN 

149:2001+A1:2009 ili jednakovrijednoj“ 

 

Predlažemo da opis robe glasi:  

„Maske zaštitne FFP2 bez ventila, filtarske polumaske su zaštitne naprave za disanje koje štite od čestica 

na način da pokrivaju nos, usta i bradu. Maska mora biti dizajnirana tako da osigura odgovarajuće 

brtvljenje na licu korisnika protiv ambijentalne atmosfere, kada je koža suha ili vlažna i kada je glava 

pomaknuta. Filtarske maske moraju biti klasificirane prema njihovoj učinkovitosti filtriranja i njihovog 
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maksimalnog ukupnog unutarnjeg propuštanja. Sve filtarske polumaske moraju biti u skladu sa 

slijedećim karakteristikama: maske moraju biti jednokratne; kalup mora biti u obliku kljuna ili 

jednakovrijedno, ravnih presavijenih ili stožastih stilova; moraju imati cjelovite trake/vezice dovoljno 

duge da mogu obujmiti glavu odrasle osobe dok nosi kiruršku kapu; gornja vezica mora sjediti uz tjeme 

glave; donja vezica mora biti postavljena tako da omogućava postavljanje iza vrata i držanje stranice 

maske uz lice korisnika ili elastične vezice oko uha koje osiguravaju učinkovito prianjanje maske uz 

lice; traka za nos mora se deformirati kada se pritisne kako bi se oblikovala preko nosa i obraza i mora 

zadržati oblik s vremenom; nosni pojas ne smije se pokidati ili puknuti kada se prilagodi, sukladno normi 

EN 149:2001+A1:2009 ili jednakovrijedno.“ 

 

 Odgovor Naručitelja: 

Naručitelj prihvaća prijedlog za izmjenom, s napomenom da je u Dokumentaciji o nabavi, 

u točki 4.3. Norme osiguranja kvalitete propisao zahtjev da sve ponuđene maske moraju 

posjedovati normu EN 149:2001+A1:2009 ili jednakovrijedno rješenje, te dokazati da 

proizvođač maski posjeduje normu ISO 9001:2008 – sustav upravljanja kvalitetom. 

Molimo vidjeti i ranije usvojeni prijedlog izmjene! 

 

4. zahtjev zainteresiranog gospodarskog subjekta 

 

1. „Poštovani,  

Kao zainteresirani Ponuditelj u postupku javne nabave ev.br. VV-21/30, predmet nabave:  

Medicinski potrošni materijal-zaštitne maske za potrebe Kliničkog bolničkog centra Osijeka molimo izmjenu 

u grupi 2. opisa stavke kako sljedi:  

Zaštitna maska FFP3 NR D s ventilom, EN 149:2001+A1:2009,  PPE (EU) 2016/425, za jednokratnu upotrebu; 

materijal: filter materijal izrađen od polipropilena, dvije elastične trake za pričvršćenje oko glave i izdisajni 

ventil izrađeni od polipropilena; svi korišteni materijali ne sadrže nadražujuće tvari. Zaštitna maska ima 

anatomski oblik kojim se prilagođava licu korisnika, nosnu sponu koja se prilagođava obliku nosa i na unutarnjoj 

strani pjena za povećanu zaštitu i udobnost. Oblik maske 2-dijelna maska, elastične trake za bolje pozicioniranje, 

oznaka D da je prošla dodatni test na dolomitnu prašinu, težina maske maksimalno do 17 g. 

 

 

 Odgovor Naručitelja: 

Naručitelj prihvaća prijedlog za izmjenom tehničke specifikacije predmeta nabave u 

grupi 2. 

 

2. „Izmjenu u grupi 5. opisa stavke kako slijedi: 

Zaštitna maska FFP2 NR D s ventilom, EN 149:2001+A1:2009, PPE (EU) 2016/425, za jednokratnu 

upotrebu; materijal: izrađen od polipropilena, dvije elastične trake za pričvršćenje oko glave i izdisajni 

ventil izrađeni od polipropilena; svi korišteni materijali ne sadrže nadražujuće tvari. Zaštitna maska ima 

anatomski oblik kojim se prilagođava licu korisnika, nosnu sponu koja se prilagođava obliku nosa i na 

unutarnjoj strani pjena za povećanu zaštitu i udobnost. Oblik maske 2-dijelna maska, elastične trake za 

bolje pozicioniranje, oznaka D da je prošla dodatni test na dolomitnu prašinu, težina maske maksimalno 

do 17 g.“ 

 

 Odgovor Naručitelja: 

Naručitelj prihvaća prijedlog za izmjenom tehničke specifikacije predmeta nabave u 

grupi 5. 

 

 

 

 

 



10 

 

 

 Naručitelj je prihvatio sve prijedloge za izmjenom dokumentacije o nabavi u dijelu opisa 

tehničkih specifikacija predmeta nabave.  

 

 Po objavi ovog Izvješća Naručitelj će pokrenuti otvoreni postupak javne nabave medicinskog 

potrošnog materijala – zaštitne maske, za potrebe Kliničkog bolničkog centra Osijek, pod evidencijskim 

brojem nabave: VV-21/30. Ukupna procijenjena vrijednost nabave iznosi 1.659.750,00 kn bez PDV-a. 

Predmet nabave je podijeljen u šest (6) grupa predmeta nabave sukladno članku 204. stavku 1. ZJN 

2016. 

 

S poštovanjem,     

    

          Klinički bolnički centar Osijek 

                Služba za poslove nabave 

 


